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DĚJINY

Madeira patří od začátku svého osídlení 
k Portugalsku. Ve své historii byla pou-
ze jednou krátce obsazena Španěly. Le-
topisy uvádějí, že byla objevena v roce 
1419. Historikové ale pochybují, že by 
dřívější mořeplavci souostroví nezna-
li. Domněnku, že byla Madeira známá 
už dříve, potvrzují nejenom záznamy 
v historických atlasech světa – jako ty 
v atlase Medici z roku 1351 a v katalán-
ském atlase od Abrahama Cresques z ro-
ku 1375, ale i frekventovaná námořní 
trasa podél pobřeží západní Afriky – je 
takřka nepravděpodobné, že by ostrov 
unikl pozornosti obchodních a vědec-
kých výprav. 

Objevení a osídlení

V roce 1419 byli João Gonçalves Zarco 
a jeho doprovod Tristão Vaz Teixeira 
a Bartolomeu Perestrelo, kteří z pověření 
portugalského prince Henrica pořádali 
expedice, vyvrženi po bouři u Porto San-
to na pevninu. Když bylo po bouři, spat-
řili velký ostrov – Madeiru – a přepluli 
na něj. Loď objevitelů ostrova přistála 
v zátoce Machico a její posádka pro-
zkoumala celé jižní pobřeží. Místo pro 
první osadu na „ostrově dřeva“ stanovi-
li v zátoce Câmara de Lobos (= Domov 
tuleňů), která byla doposud obydlená 
pouze tuleni. 

Od roku 1425 byla Madeira na popud 
Jindřicha Mořeplavce systematicky osid-
lována. Otroci, kteří sem byli odvlečeni, 
zde vybudovali plantáže cukrové třtiny 

a zavlažovací systém (levady). Souostro-
ví mělo trojí správu: v roce 1440 obdržel 
Tristão Vaz Teixeira vévodství Machico 
a východní část ostrova, o čtyři roky 
později bylo Bartolomeu Perestrelo za-
staveno Porto Santo a nakonec byl v ro-
ce 1450 jmenován Zarco funchalským 
vévodou a správcem západní části os-
trova. O pět let později a 36 let po obje-
vení Madeiry navštívila ostrov benátská 
obchodní loď Ca da Mosto a nalezla zde 
kvetoucí společnost s výnosným země-
dělstvím.

Roku 1478 prý Madeiru poprvé navš-
tívil i Kryštof Kolumbus. Obchodník s cuk-
rem a pozdější objevitel Ameriky zde, jak 
se na Madeiře a Porto Santo hrdě vy-
práví, pozoroval moře a mořské proudy 
kolem ostrova, což ho prý inspirovalo 
k jeho pozdějším smělým plánům. 

Rozvoj a úpadek

Na konci 15. století byla vytvořena ob-
chodní osa, která Madeiru spojovala 
s vlámskými přístavy a obchodními měs-
ty. Cukr se dovážel především do Ant-
verp, což způsobilo, že se na Madeiře 
brzy usadili vlámští obchodníci. Bohat-
ství šlechty a vrstvy obchodníků se pro-
jevilo jak ve stavbách kostelů a paláců, 
tak v jejich vybavení drahým nábytkem 
a porcelánem ze všech tehdy známých 
koutů světa. Vlámská umělecká díla pro-
slulého Rogiera Van der Weyden, která 
byla tehdy přivezena na Madeiru, byla 
jako „stříbrný cukr“ – bezpečná investi-
ce. Dnes jeho díla představují to nejdů-
ležitější, co v Muzeu sakrálního umění ve 
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Funchalu je. S bohatstvím většinou za-
hraničních investorů silně kontrastovaly 
životní poměry obyčejného obyvatel-
stva. Roku 1485 přišel první hladomor, 
který mělo následovat ještě mnoho dal-
ších. Příčinou strádání byla zemědělská 
výroba – od začátku se pěstovalo pouze 
na vývoz, a ne pro obyvatele ostrova. 

V roce 1508 obdržel Funchal městská 

práva a svůj vlastní znak, ve kterém je 
znázorněn symbol madeirského blaho-
bytu: pět homolí cukru. Bohatství ostro-
va stále více lákalo i piráty. Funchal proto 
musel být směrem k moři zabezpečen 
městskou hradbou. V roce 1514 byla za-

ložena funchalská diecéze, pod kterou 
měly spadat všechny zámořské statky 
Portugalska. První hospodářský úpadek 
začal již v roce 1521 – vyčerpaná půda 
přinášela stále méně a méně úrody a cuk-
rová třtina byla na mnoha místech nahra-
zena vinnou révou.

Španělé a Angličani

Roku 1580 začalo na Madeiře španělské 

intermezzo. Španělsko, které dobylo 
Portugalsko, podřídilo ostrov rozdělený 
na jednotlivá vévodství centrální správě. 
O 60 let později se Portugalci proti svým 
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novým pánům postavili; po osvobození 
od španělského útlaku byla tato správní 
struktura s hlavním městem Funchalem 
ponechána. 

V roce 1662 otevřel Angličanům cestu 
k tomuto jinak nepřístupnému ostrovu 
sňatek portugalské princezny Kathariny 
z Braganza s anglickým králem Karlem 
II. Madeira se stala významnou zastáv-

kou anglických kupců na cestě do 
amerických kolonií. Důležitým vývoz-
ním artiklem bylo víno vyráběné na os-
trově. Toto víno se totiž prokázalo jako 
mimořádně odolné – přestálo nejen 
plavbu na bouřícím moři, ale i extrém-
ní změny teplot.

Přírodní katastrofy

Ničivé zemětřesení, které v roce 1755 
srovnalo Lisabon se zemí, ukázalo svou 
sílu i na Madeiře – přílivová vlna strhla 
polovinu hlavního města Funchalu. Zá-

plavy vyvolané divokými ribeiras v ro-
ce 1803 způsobily velké škody a zabily 
kolem 600 lidí. Po této události se měst-
ská správa rozhodla řeky stáhnout do 
kanálů. 

Další katastrofa se přes ostrov přehna-
la v polovině 19. století – plísně a mšice 
révová. Škůdci napadli a zničili všech-
ny vinice; následoval úpadek vinařství 
a hladomory. V roce 1856 zemřelo bě-
hem epidemie cholery 7 000 Madei-
řanů. Zoufalé životní podmínky nutily 
stále větší množství obyvatelstva opus-
tit svůj rodný ostrov. Emigranti se vyda-
li především do Jižní Ameriky a také do 
jižní Afriky.

Roku 1860 se pokusila zlepšit situa ci 
tohoto „národa bez země“ Angličanka 
Elisabeth Phelps. Seznámila ženy s no-
vým druhem výšivky a prodávala jejich 
výrobky v Anglii. Vítězné tažení ma-

deirské výšivky začalo.

20. století

Nová epocha madeirského hospo-
dářství byla zahájena otevřením Rei-

d´s Palace hotelu v roce 1891: už od 
poloviny 19. století přijíždělo na Ma-
deiru stále více evropských šlechticů, 
kteří se ve zdejším mírném klimatu lé-
čili z nejrůznějších neduhů. Lékaři do-
poručovali ostrov hlavně pro pacienty 
s plicními onemocněními. Díky Reid´s 
Palace získala Madeira příjemný hotel, 
který okamžitě nalákal významné osob-
nosti ze všech koutů světa. Madeira se 
stala turistickým rájem. V roce 1893 
byla vybudována zubačka, která vedla 
z Funchalu do Monte, v roce 1947 přišlo 
první spojení hydroplánem mezi Anglií 
a Funchalem, v roce 1960 bylo otevře-
no letiště na Porto Santo a o čtyři roky 
později Aeroporto Santa Catarina na 
Madeiře.V 60. letech 20. století vyrost-
la západně od Funchalu rozsáhlá zóna 
hotelů a penzionů.

 V roce 1926 otřásl mateřskou zemí 
a ostrovem vojenský puč. Madeira se 
dostala pod fašistickou nadvládu Anto-
nia de Oliveira Salazar, která byla ukon-
čena až karafi átovou revolucí v roce 
1974 – vojáci nosili v hlavních pušek 
karafiáty. Několik povstání hladově-
jících Madeiřanů proti obchodnímu 
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 monopolu několika Salzarových oblí-
benců bylo tvrdě potlačeno.

Autonomní oblast

Své nezávislosti si Madeira užívá od roku 
1976, kdy byla vyhlášena autonomní 

oblastí Portugalska. Ostrov je nezávislý 
ve všech vnitropolitických záležitostech, 
Portugalsko zasahuje pouze v oblasti 
bezpečnosti a zahraniční politiky. Šé-
fem vlády je od roku 1978 Dr. Alberto 
João Jardim, vládnoucí stranou sociál-
ně demokratická strana PSD. V opozi-
ci jsou zastoupeny: socialistická strana 
SP, konzervativní CDS a spojení různých 
levicových stran, CDU. Každé čtyři roky 
si Madeira volí svých 50 zástupců, 5 de-
legátů pak zastupuje zájmy Autonom-
ní oblasti Madeira (RAM) v lisabonském 
parlamentu.

Madeira je rozdělena na 11 okresů 
(concelhos) a 53 obcí (freguesias), Porto 

Santo tvoří další samostatný okres. Hlav-
ními městy dnešních concelhos jsou na 
Madeiře: Funchal, Câmara de Lobos, Ri-
beira Brava, Ponta do Sol, Calheta, Por-
to Moníz, São Vicente, Santana, Machico 
a Santa Cruz. Nejvyšší hustotu obyvatel-
stva vykazuje Funchal se svými 1513 oby-
vateli na kilometr čtvereční, nejnižší pak 
Porto Moniz s 43 obyvateli na kilometr 
čtvereční.

Vstup do Evropské unie

Roku 1986 vstoupilo Portugalsko – a tím 
i Madeira – do Evropské unie. Ekonomic-
ky zaostalý region konečně dostal peníze. 
Investovalo se zejména do stavby silnic, 
zásobování energií a telekomunikací. Na 
přelomu roku 2000 byl dokončen nej-
prestižnější projekt ostrova: přeměna ma-
lého letiště Santa Catarina na letiště, kde 
mohou konečně přistát i velké boeingy. 
Při té příležitosti musela být  prodloužena 
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 přistávací dráha, na pevnině už pro ni ale 
nebylo místo. Nová část dráhy stojí nad 
mořem na 180 sloupech, které jsou vyso-
ké 70 metrů.

Změna vlády v Portugalsku

Madeira volí od roku 1978 tradičně so-
ciálnědemokratickou PSD a jejího před-
sedu Dr. Alberta João Jardim. Při volbách 
v roce 2005 byla ale strana poražena So-
cialistickou stranou PS a ztratila na kraj-
ské úrovni většinu.

HOSPODÁŘSTVÍ

Ačkoliv je Madeira intenzivně zeměděl-
sky využívaná, tvoří hrubý domácí pro-
dukt pouze čtyři procenta rozpočtu. 
11 % aktivního obyvatelstvo je zaměst-
náno v zemědělství a dostává průměrný 
plat 450 € měsíčně. Osevní plochy jsou 
malé, špatně přístupné a většinou se dají 
obdělávat pouze ručně. Stroje, které si 
zemědělci stejně nemohou dovolit, by 
byly na většině obdělávaných polí k ni-
čemu. Tato strmá a hornatá země se, 
stejně jako všude, zúrodňuje pouze po-
mocí terasovitých polí. Tato skutečnost 
a zastaralé struktury velkostatků nepři-
pouští ani v nejmenším možnost efek-
tivního zemědělství. 

V sekundárním sektoru, ve zpracova-

telském průmyslu, bylo dosaženo 17 % 
hrubého domácího produktu a zaměst-
náno 23 % pracujícího obyvatelstva. Na-
vrch má v hospodářství terciární sektor, 
služby. Jejich zisk tvoří 80 % hrubého 
domácího produktu a zaměstnávají 66 % 
pracujících. V celkové ekonomice ostro-
va hraje největší roli turismus: přímo na 
Madeiře vzniklo díky cestovnímu ruchu 
5 000 pracovních míst. Přesné odhady 
o tom, kolik přináší turismus vedlejších 
příjmů (například práce řemeslníků, kteří 
prodávají své výrobky, nebo dopravních 
podniků atd.), bohužel neexistují.

Zemědělství

Ostrov, který má rozlohu 741 km2, byl 
intenzivně zemědělsky využíván už 
od začátku svého osidlování. Skalnatý 

HOSPODÁŘSTVÍ
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a hornatý reliéf nebyl pro efektivní ze-
mědělství příliš příhodný, proto první 
osadníci vykáceli především les, který 
rostl podél rovinatějšího jižního pobře-
ží. 

S využíváním půdy pro zemědělské 
účely se na severu začalo až tehdy, když 
byla hustota obyvatel na jihu neúnos-
ná. Jedinou výjimkou byla údolí u São 
Vicente a u Faial/ Porto da Cruz. Dnes je 
kultivována jedna třetina ostrova.

Důležité zemědělské produkty

V nižších polohách (do 300 metrů) podél 
jižního pobřeží převládají banánovní-

kové plantáže. Banány na vývoz se na 
Madeiře pěstují od roku 1911. I když je 

pro pěstování této plodiny vhodná jen 
malá část půdy, představují dnes banány 
nejdůležitější vývozní artikl ostrova. 

Víno, které vévodilo ostrovnímu hos-
podářství přes několik set let, představu-
je v rozpočtu sotva 8 milionů eur a jeho 
vývozní obrat je nižší než obrat madeir-
ských výšivek (cca 9 milionů eur). Export 

květin stále roste. Pěstují se především 
strelície, kaly, protey a orchideje. 

Podpora od Evropské unie

Vstup do Evropské unie s sebou přinesl 
spoustu požadavků na zlepšení a opat-
ření, která se odrazila především v infra-
struktuře. Stavba silnic, výstavba letiště, 
zřízení větrných elektráren a pásma vol-
ného obchodu byly podpořeny, respek-
tive umožněny penězi z Evropské unie. 

Madeira, zemědělská oblast na kraji Ev-
ropy, získala zvláštní dotace na posílení 
zemědělského sektoru. Velkou pozor-
nost věnují bruselští úředníci především 
dobytkářství. Dovozem šlechtěného 
skotu a ovcí by mohl být hospodářský 
dobytek zušlechtěn a jeho stav zvýšen. 
Madeirská rybářská flotila by měla 
být dlouhodobě vybavována moderní-
mi loděmi. Tato skutečnost se ale nelí-
bí malým rybářům, kteří se konkurence 
rychlých motorových člunů bojí. V oblas-
ti ochrany životního prostředí se EU 
angažuje mimo jiné při ochraně ptačích 
druhů, které jsou ohroženy vyhynutím. 

Unie investuje i do turismu: na mnoha 
staveništích nových hotelů září hvězd-
ný kruh Unie. Ta podporuje zejména 
projekty, které zachraňují stará panská 

HOSPODÁŘSTVÍ
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sídla, quintas, a přestavují je na luxusní 
hotely. Dokonce i fi nancování prospek-
tů pro turisty je podpořeno Evropským 
fondem pro regionální rozvoj (European 
Regional Development Fund).

TURISMUS

Dlouhou dobu sázela Madeira na pro-

minentní turisty. Důkazem toho je 
například velké množství čtyř- a pě-
tihvězdičkových hotelů, které svým 
počtem naprosto převyšovaly hotely 
střední třídy a jednoduché ubytovny. 
Od roku 1976 se počet hotelových po-
stelí (tehdy 10 000) ztrojnásobil. Těchto 
30 000 lůžek je v dnešní době maximum, 
Madeira se nechce stát ostrovem maso-
vého turismu jako Kanárské ostrovy.

Ročně přijede na ostrov zhruba 
800 000 hostů, nejvíce návštěvníků 
přijíždí z Británie a Německa. Změnil se 
i styl dovolených: stále více turistů chce 
na Madeiře strávit aktivní dovolenou. 
Domácí turistický průmysl reagoval na 
nové požadavky svých hostů tím, že za-
čal stavět hotely i mimo Funchal, vytvo-
řil jakž takž značený systém turistických 
tras podél levad a neustále zvětšuje na-
bídku nejrůznějších aktivit. Vodní spor-
ty, golf a turistika představují jen jednu 
z mnoha možností, jak ukrátit na ostro-
vě dlouhou chvíli; na své si zde přijdou 
i milovníci horských kol nebo rybaření 
na otevřeném moři, lezci i paraglidisté. 

Stejnou měrou se investuje i do kul-

tury. Rozšiřují se muzea, restaurují se 
kostely a historické domy. O zábavu se 

stará rozsáhlý program akcí, který zahr-
nuje nejrůznější události od divadelních 
představení přes klasickou hudbu až po 
folklorní festivaly. 

OBYVATELSTVO

Původ Madeiřanů

Většina z 265 tisíc obyvatel Madeiry 
a Porto Santo jsou potomci portugal-

ských přistěhovalců, kteří pocháze-
li ze zaostalých portugalských oblastí 
jako Alentejo a Algarve. Madeira pro ně 
byla příslibem nového a lepšího života. 

TURISMUS
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Některým se tento sen splnil.  Většina 
z nich ale živořila i ve své nové vlasti 
a byla stále závislá na majitelích vel-
kých pozemků. Ti pocházeli z portu-
galských šlechtických rodin – byli to 
buď potomci prvních kapitánů a obje-
vitelů ostrova, nebo patřili k bohatým 
rodinám obchodníků. Zámožnou hor-
ní vrstvu obyvatelstva rozšířili i Vlámo-
vé, Janované a Angličané. Ještě dnes 
dominují hospodářství rodiny po-
cházející ze zahraničí, jako například 
Blandys. 

Ihned po objevení Madeiry byli na 
ostrov dovlečeni otroci, byli to pře-
devším Maurové ze severní Afriky 

a s nimi příbuzní Guančové, kteří byli 
původními obyvateli Kanárských ost-
rovů. Tito nevolníci z ostrova postup-
ně vymizeli, jejich dřívější přítomnost 
na Madeiře nám někdy připomene 
tmavší pleť a kudrnaté vlasy někte-
rých Madeiřanů. 

Obyvatelé Porto Santo

Obyvatelé Porto Santo jsou podle pra-
covitých Madeiřanů lenoši a ulejváci. 
Nálada na sousedním ostrově je mno-
hem uvolněnější, pokojnější a ospalej-
ší, prostě nějak víc „africká“. Všechno 
probíhá zvolna – určitě je to následek 

OBYVATELSTVO
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toho, že tvrdá práce, na které se po-
díleli obyvatelé ostrova po celá stale-
tí, byla vždy smetena nepřízní počasí. 
Špetka fatalismu dělá život lehčí. Ještě 
dnes nazývají Madeiřané své sousedy 

 profetas (proroci). Pojmenování vzniklo 
v 16. století, kdy obyvatelé Porto San-
to naletěli zcela jasně choromyslnému 
pastýři, který se vydával za proroka a za-
kázal domorodcům jakoukoliv práci.
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